Міністерство освіти і науки України

Херсонський державний університет

Кафедра німецької та романської філології

«ЗАТВЕРДЖУЮ»
Завідувач кафедри 

____________________

доц. Солдатова С. М. 

«2» вересня  2019 року
РОБОЧА  ПРОГРАМА  НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 
Сучасна література країни першої іноземної мови 
Факультет                         іноземної філології

Кафедра                            німецької та романської філології 

Галузь знань        03 Гуманітарні науки

Спеціальність      035 Філологія

Спеціалізація       035.051 Філологія (Романські мови та літератури (переклад включно) (іспанська)     

Форма навчання   денна
2019-2020 навчальний рік

Робоча програма з дисципліни «Сучасна література країни першої іноземної мови» для студентів спеціальності 035 Філологія (035.051 Філологія (Романські мови та літератури (переклад включно) (перша -іспанська), галузь знань 03 Гуманітарні науки 

Розробник: Ткаченко Людмила Леонідівна, кандидат філологічних наук, доцент кафедри практики іноземних мов
Робоча програма затверджена на засіданні кафедри німецької та романської філології
Протокол від «2» вересня 2019 року № 1а

       Завідувач кафедри німецької та романської філології

                                                                                   ______________ (доц. Солдатова С.М.)

( Ткаченко Л.Л.
2019 рік

( ХДУ, 2019  рік


Опис навчальної дисципліни
	Найменування показників 
	Галузь знань, напрям підготовки, ступінь вищої освіти
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	Денна форма навчання
	заочна форма навчання

	Кількість кредитів  –1
	Галузь знань

03. Гуманітарні науки
(шифр і назва)
	За вибором 


	
	Напрям підготовки 

035.051 Філологія (Романські мови та літератури (переклад включно) (іспанська)*.           
	

	Модулів – 1
	Спеціальність (професійне

спрямування):

_______________
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	1-й
	

	Загальна кількість годин -36
	
	
	Семестр 2-й -

	
	
	Лекції

	Тижневих годин для денної форми навчання:

аудиторних – 2,5
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	20 год.
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	16 год.
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	 год.
	 год.

	
	
	Самостійна робота

	
	
	. 
	54 год

	
	
	Вид контролю: залік 



Примітка.

Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної роботи становить (%):

для денної форми навчання – 50/50
для заочної форми навчання - 

Мета та завдання навчальної дисципліни
Мета навчальної дисципліни: надати студентам в контексті цілісне уявлення про еволюцію літератури Іспанії у 20-21 століттях. Студент має побачити зв’язок між історичними подіями та літературними течіями і в той же час зрозуміти своєрідність літературних постатей: віднесення письменника до певного літературного напряму має досить умовний характер, і найвидатніші письменники не підлягають жорсткій класифікації. Вивчення цього курсу поглиблює загальнофілологічну підготовку майбутніх викладачів, сприяє розумінню студентами композиції і системи образів художнього твору, засобів досягнення авторської інтенції.          
Завдання навчальної дисципліни:
Теоретичні:

· дати студентам чітке уявлення про основні літературні процеси тієї чи іншої історичної епохи та особливості творчого спадку найвидатніших представників літературних напрямків;
· формувати навички теоретико-літературного та історико-літературного мислення;
· залучати студентів до діалогу культур (іншомовної та рідної);
·  удосконалювати професійно-педагогічну підготовку майбутнього вчителя іспанської мови і літератури; 
· поглибити навички володіння іспанською мовою.
Практичні:

· навчити студентів самостійно аналізувати художній твір, його основну ідею, сюжет та композицію, визначати стилістичні засоби створення художнього образу;
· розвивати уміння вчитися (працювати з підручниками, хрестоматіями та додатковою літературою, з залученням Інтернету тощо);
· удосконалювати навички володіння іспанською мовою на базі читання та обговорення художнього твору, поповнювати лексичний запас студентів, вчити їх користуватися різноманітними виразними засобами у своєму мовленні.
Компетентності  з навчальної дисципліни
«Сучасна література першої іноземної мови»

ІК. Здатність розв’язувати складні задачі і проблеми в галузі лінгвістики, літературознавства, фольклористики, перекладу в процесі професійної діяльності або навчання, що передбачає проведення досліджень та/або здійснення інновацій та характеризується невизначеністю умов і вимог.

Загальні компетентності:

ЗК-3. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел.
ЗК-7. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу.

ЗК-7. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу.

ЗК-8. Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій.

ЗК-9. Здатність до адаптації та дії в новій ситуації.
Фахові компетентності. (ФК)
ФК-2. Здатність осмислювати літературу як полісистему, розуміти еволюційний шлях розвитку вітчизняного і світового літературознавства.

ФК-4. Здатність здійснювати науковий аналіз і структурування мовного / мовленнєвого й літературного матеріалу з урахуванням класичних і новітніх методологічних принципів.

ФК-7. Здатність вільно користуватися спеціальною термінологією в обраній галузі філологічних досліджень.

Програмні результати навчання

ПРН-1. Оцінювати власну навчальну та  професійну діяльність, будувати і втілювати ефективну стратегію саморозвитку та професійного самовдосконалення; розуміти основні теоретичні дисципліни в обсязі, необхідному для розв’язання професійних дослідних і педагогічних завдань.
ПРН-8. Оцінювати історичні надбання та новітні досягнення літературознавства; розуміти особливості художньої літератури, осмислювати мистецтво слова як систему систем, розуміти еволюційний шлях розвитку вітчизняного і світового літературознавства, мати уявлення про поетику літературного твору, художнього тексту, про множинність його інтерпретацій, варіативність підходів; аналізувати твори сучасної та класичної літератури, зокрема першої іноземної мови,  з точки зору їхнього ідейно-естетичного змісту, композиційних та індивідуально-стильових особливостей; вільно володіти принципами та методами літературознавчого аналізу художнього тексту та інтерпретації літературного твору; глибоко знати проблеми вивчення літературних напрямів, стилів, системи художніх образів і жанрів, сюжетно-композиційних особливостей творів, засобів художньої виразності; усвідомлювати природу і сутність національних традицій у галузі літератури та мистецтва, вирізняти загальносвітове, європейське і специфічно національне в розвиткові літератури.

ПРН-9. Характеризувати теоретичні засади (концепції, категорії, принципи, основні поняття тощо) та прикладні аспекти світового і романського мовознавства та літературознавства; самостійно проводити дослідницьку роботу, пов’язану з французькою мовою та літературою; аналізувати, інтерпретувати і представляти результати  дослідних і практичних робіт за затвердженими формами.
ПРН-10. Збирати й систематизувати мовні, літературні, фольклорні факти, інтерпретувати й перекладати тексти різних стилів і жанрів першою та другою мовами; працювати з науковою літературою, визначати  суть та характер нерозв’язаних наукових проблем; узагальнювати й класифікувати емпіричний матеріал, вирішувати завдання пошукового та проблемного характеру тощо.

ПРН-11. Здійснювати науковий аналіз мовного, мовленнєвого й літературного матеріалу, інтерпретувати та структурувати його з урахуванням доцільних методологічних принципів, формулювати узагальнення на основі самостійно опрацьованих даних. 

ПРН-13. Доступно й аргументовано пояснювати сутність конкретних філологічних питань, власну точку зору на них та її обґрунтування як фахівцям, так і широкому загалу, зокрема особам, які навчаються; забезпечувати високий науково-теоретичний і методичний рівень викладання   французької  мови   і   літератури  в повному   обсязі    освітньої   програми   «Філологія (романські мови та літератури (переклад включно)), перша –французька»;     логічно    будувати    освітній процес в освітніх закладах різного типу і рівня акредитації.

ПРН-15. Обирати оптимальні дослідницькі підходи й методи для аналізу конкретного лінгвістичного чи літературного матеріалу.

ПРН-16. Використовувати спеціалізовані концептуальні знання з романської філології для розв’язання складних задач і проблем, що потребує оновлення та інтеграції знань, часто в умовах неповної/недостатньої інформації та суперечливих вимог; підвищувати   власний    професійний  рівень, вдосконалювати   кваліфікацію.   

Міждисциплінарні зв’язки:

Курс «Сучасна література країни першої іноземної мови» спирається на знання, отримані здобувачами при вивченні курсів «Література Іспанії», «Вступ до літературознавства», «Теорія літератури», «Історії світової літератури», «Практичний курс усного та писемного мовлення іспанської мови», «Стилістика іспанської мови»,. «Інтерпретація художнього тексту», «Країнознавство». 
Програма навчальної дисципліни

Змістовий модуль 1. Іспанська література до Громадянської війни

Тема 1. Іспанська поезія епохи модернізму. Соціальна та культурна криза кінця 19-початку 20 століть. Історичні передумови виникнення модернізму в Іспанії, вплив Рубена Даріо. Принципи та естетика модернізму. Головні представники іспанського модернізму: Мануель Мачадо, Франсіско Вілльяеспеса, Едуардо Маркіна, Томас Моралес. Період модернізму в творчості Валльє-Інклана та Хуана Рамона Хіменеса.
Тема 2. «Покоління 98 року». Соціально-політична криза в Іспанії  1890-1914 рр. Характерні риси літературного спадку «покоління 98 року», тематика та естетика «покоління 98 року» Еволюція жанру роману та ессе в творчості Мігеля де Унамуно, Асоріна, Піо Бароха. Етапи творчості Вайе-Інклана, Поезія Антоніо Мачадо. 
Тема 3. «Покоління 14 року». Загальна характеристика творчості представників «покоління  14 року». Хосе Ортега-і-Гассет, Еухеніо Дорс, Габріель Міро, Рамон Перес де Алайа, Фернандо Флорес. Поезія Хуана Рамона Хіменеса.
Тема 4. «Покоління 27 року». Загальна характеристика творчості «покоління 27 року»: естетика та етапи еволюції. Життєвий і творчий шлях Федеріко Гарсія Лорки. Творчість Хорхе Гільєна, Педро Салінаса, Дамасо Алонсо, Херардо Дієго, Рафаеля Альберті, Вісенте Алейксандре, Луїса Сернуда. 
Тема 5. «Покоління 36 року». Соціально-політична ситуація в Іспанії періоду Громадянської війни. Тематика та естетика поезії «покоління 36 року». Життєвий і творчий шлях Мігеля Ернандеса. Інші поети періоду: Луїс Росалес, брати Леопольдо і Хуан Панеро, Хосе Антоніо Муньос Рохас, Блас де Отеро.

Змістовий модуль 2. Іспанська література після Громадянської війни

Тема 1. Еволюція іспанського роману у 1939-1975 роки. Роман за часів франкізму. Соціальний роман 40-х та 50-х років. Експериментальний роман (1962-1975). Тема громадянської війни у творчості Макса Ауба. Абсурдність сучасного суспільства у творчості Франсіско Айала (роман «Собачі смерті»). Натуралізм у творчості Камільо Хосе Села («Сімя Паскуаля Дуарте») та Кармен Лафорет («Нічого»). Реалістичний роман Мігеля Делібеса. Тема дитинства у творах Анни Марії Матуте. Об’єктивний реалізм та новаторський стиль Рафаеля Санчеса Ферлосіо. Ексистенціальна проблематика у творах Хуана Гойтісоло. Творчість Рамона Х. Сендера.

Тема 2. Іспанська поезія у 1939-1975 роки. Поезія 40-х років. Поезія «покоління 50-х». «Новітні поети» 60-х років 20 століття. «Поезія досвіду».

Тема 3. Іспанський театр 1939-1975 років. Театр періоду диктатури Франко. Творчість Буеро Вальєхо та Алфонсо Састре. Творчість драматургів «втраченого покоління» 50-х  років: теми експлуатації людини та соціальної несправедливості. Експерименталізм театру 60-х років: театр абсурду.  
Тема 4. Іспанська література періоду демократії (1975-). Загальна характеристика сучасного роману (жанри, естетика). Творчість Едуардо Мендоса, Хавьєра Маріас, Антоніо Муньос Моліна, Хавьєра Серкас. Поезія у новітній історії Іспанії. Оновлення офіційного іспанського театру у період демократії.

Структура навчальної дисципліни
	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	Усього
	 у тому числі

	
	
	л
	П
	інд
	с.р.

	
	2
	3
	4
	5
	6

	Змістовий модуль 3. Іспанська література до Громадянської війни

	Тема 1. Іспанська поезія епохи модернізму
	12
	2
	2
	
	8

	Тема 2. «Покоління 98 року»
	10
	2
	2
	
	6

	Тема 3. «Покоління 14 року»
	8
	2
	2
	
	4

	Тема 4. «Покоління 27 року»
	12
	2
	2
	
	8

	Тема 5. «Покоління 36 року»
	8
	2
	2
	
	4

	Разом за змістовим модулем 3
	50
	10
	10
	
	30

	Змістовий модуль 4. Іспанська література після Громадянської війни

	Тема 1. Еволюція іспанського роману у 1939-1975 роки 
	16
	4
	2
	
	10

	Тема 2. Іспанська поезія у 1939-1975 роки
	10
	2
	2
	
	6

	Тема 3. Іспанський театр 1939-1975 років
	6
	2
	
	
	4

	Тема 4. Іспанська література періоду демократії (1975-)
	8
	2
	2
	
	4

	Разом за змістовим модулем 4
	40
	10
	6
	
	24

	Усього
	90
	20
	16
	
	54


Змістові модулі навчального курсу
Змістовий модуль 1

«Іспанська література до Громадянської війни»
Лекційний модуль:

1. Іспанська поезія епохи модернізму.
2. «Покоління 98 року» в іспанській літературі.


3. «Покоління 14 року».

4. «Покоління 27 року»
5. «Покоління 36 року»
Семінарський модуль (практичний):

1. Модернізм в іспанській поезії.
2. «Покоління 98 року».

3. «Покоління 14 року».

4. «Покоління 27 року»
5. «Покоління 36 року»
Модуль самостійної роботи
1. Поняття «покоління» в іспанській літературі».

2. Характеристика «поколінь» першої половини 20 століття..

Підсумкова тека
Усне опитування

Змістовий модуль 2

«Іспанська література після Громадянської війни» 
Лекційний модуль:
1. Іспанська поезія у 1939-1975 роки.
2. Еволюція іспанського роману у 1939-1975 роки. (1)
3. Еволюція іспанського роману у 1939-1975 роки. (2)
4. Іспанський театр 1939-1975 років.
5.  Іспанська література періоду демократії (1975-)
Семінарський модуль
1. Іспанська поезія у 1939-1975 роки.
2. Еволюція іспанського роману у 1939-1975 роки.
3. Іспанська література періоду демократії (1975-)              
Модуль самостійної роботи
Іспанська література з епохи франкізму по сьогодення.
 Підсумкова тека

Письмова контрольна робота
Методи навчання

Комплексне використання різноманітних методів організації і здійснення навчально-пізнавальної діяльності студентів та методів стимулювання і мотивації їх навчання, що сприяють розвитку творчих засад особистості майбутнього фахівця з англійської мови з урахуванням індивідуальних особливостей учасників навчального процесу й спілкування.
Використовуються такі методи навчання, як словесні; наочні; активні, інтерактивні (робота в малих групах, ситуативне моделювання, опрацювання дискусійних питань); пояснювально-ілюстративний, репродуктивний; діяльнісно-комунікативний; лексичний; граматико-перекладний; предметно-мовне інтегроване навчання; драматизація; дидактична гра; рольова гра; метод проектів, комп’ютеризоване навчання. Інноваційні методи навчання забезпечують оновлення традиційного педагогічного процесу. 
Методи контролю


Педагогічний контроль здійснюється з дотриманням вимог об’єктивності, індивідуального підходу, систематичності і системності, всебічності та професійної спрямованості контролю. 


Використовуються такі методи контролю (усного, письмового), які мають сприяти підвищенню мотивації студентів-майбутніх фахівців до навчально-пізнавальної діяльності. Відповідно до специфіки фахової підготовки перевага надається усному, письмовому, програмованому, практичному і тестовому контролю.
Формами  оцінювання виступають: усне опитування, письмові контрольні роботи, тестування, залік, екзамен
Критерії оцінювання навчальних досягнень студентів із дисципліни
«Сучасна література країни першої іноземної мови (Іспанії»

	Відмінно А 
	Студент має глибокі системні знання з усього курсу, вільно володіє термінологією, висловлюється з тем, передбачених програмою, вміє висловити власне ставлення щодо проблемних питань курсу, ілюструвати теоретичні положення літературними прикладами, робити літературознавчий аналіз тексту, визначаючи його основну ідею, сюжетно-композиційні особливості, засоби створення художнього образу тощо знаходити та доцільно використовувати додатковий матеріал при виконанні самостійної роботи.

	Добре В 
	Студент має ґрунтовні знання з курсу, знає мету та завдання навчальної дисципліни, висловлюється з тем, передбачених програмою, вільно володіє термінологією, має власну точку зору до тих чи інших питань, вміє виконувати практичну роботу з курсу, але при цьому не виявляє самостійності у залученні додаткового матеріалу.

	Добре С 
	Студент має міцні знання з курсу, володіє термінологією навчальної дисципліни, має добрі практичні навички володіння матеріалом, вільно висловлюється з тем, передбачених програмою, але при цьому допускає окремі помилки в усному та писемному мовленні.

	Задовільно D
	Студент знає основні теми, в цілому володіє матеріалом курсу, але має прогалини в практичних вміннях, помилки у лексичному аналізі текстових фрагментів, не завжди вміє навести відповідні приклади до теоретичного матеріалу або допускає до 3-4 помилок в усному та писемному мовленні.

	Задовільно Е 
	Студент в цілому знає програмний матеріал курсу, але викладає його на задовільному рівні, не може дати чіткого визначення терміну або навести відповідні приклади, робить значні помилки у писемному та усному мовленні.

	Х 2 (незадовільно) з можливістю повторного складання
	Студент має фрагментарні знання з усього курсу. Не володіє термінологією, не вміє викласти програмний матеріал. Мовлення студента обмежене, оскільки словниковий  запас  не дає змогу сформулювати думку. Прктичні навички на рівні розпізнання.

	F 1 (незадовільно) з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	Студент не знає програмного матеріалу, не працював в аудиторії з викладачем або самостійно.



Критерії оцінювання усної відповіді

	Відмінно А
	Студент повністю розкриває питання, поставлене у завданні, чітко формулює власні думки, демонструє глибокі та системні знання з дисципліни, вільне володіння термінологією, вміє ілюструвати теоретичні положення прикладами, має високий  рівень сформованості умінь та навичок, вміє критично опрацьовувати отриману інформацію,  його відповідь побудована логічно та грамотно.

	Добре В
	Студент володіє досить глибокими та міцними  знаннями з предмета, повністю розкриває питання, поставлене у завданні, виявляє вільне володіння термінологією, вміє чітко та переконливо формулювати думки та висловлювати власне ставлення до проблеми, але припускається незначної кількості помилок.

	Добре С 
	Студент демонструє достатній рівень сформованості навичок та вмінь, у цілому розкриває поставлене питання, демонструє володіння термінологією навчальної дисципліни, чітко формулює власні думки,  йогоідповідь логічно побудована,  але мають місце деякі фактичні неточності  або окремі помилки у мовленні.

	Задовільно D 
	Студент виявляє знання та розуміння основних положень навчального матеріалу,  у цілому володіє термінологією курсу, розкриває поставлене питання, але виявляє прогалини в практичних уміннях, помилки в аналізі текстових фрагментів, не вміє навести відповідні приклади до теоретичного матеріалу або допускає окремі (3-4) помилки у мовленні. 

	Задовільно Е
	Студент певним чином розкриває питання, але викладає його на невисокому рівні, не дає чіткого визначення терміну або не наводить  відповідних прикладів до теоретичних положень, робить значні помилки в мовленні,  його відповідям бракує логічності та наукової обґрунтованості. 

	Незадовільно FХ 
	Студент виявляє лише фрагментарні знання з курсу недостатньо розкриває поставлене питання, не володіє відповідною термінологією, не вміє чітко формулювати  власні думки, припускається грубих помилок у мовленні. 

	Незадовільно F
	Студент не знає базового матеріалу з навчальної дисципліни, не може дати відповідь на теоретичне або практичне  питання, мовленнєвіавички та вміння не сформовані.   


Критерії оцінювання письмової роботи
	Відмінно А
	Студент демонструє творчий підхід до виконання завдання, вільне володіння термінологією, повністю розкриває питання, поставлене у завданні, чітко формулює власні думки, вміє знаходити та доцільно використовувати додатковий матеріал при виконанні письмової роботи, ілюструвати теоретичні положення прикладами..

	Добре В
	Студент повністю розкриває питання, поставлене у завданні, виявляє вільне володіння термінологією, вміє чітко та переконливо формулювати думки та висловлювати власне ставлення щодо питань, поставлених у завданні, але при цьому не виявляє самостійності у залученні додаткового матеріалу.

	Добре С 
	Студент у цілому розкриває питання письмового завдання, демонструє володіння термінологією навчальної дисципліни, чітко формулює власні думки,  має добрі практичні навички, але не залучає додаткового матеріалу або допускає окремі мовні помилки (1-2).

	Задовільно D 
	Студент розкриває питання, поставлене у завданні,  у цілому володіє термінологією навчальної дисципліни, але виявляє прогалини в практичних уміннях, помилки в аналізі текстових фрагментів, не вміє навести відповідні приклади до теоретичного матеріалу або допускає окремі (3-4) помилки в мовленні. 

	Задовільно Е
	Студент певним чином розкриває питання письмового завдання, але викладає його на задовільному рівні, не дає чіткого визначення терміну або не наводить  відповідних прикладів до теоретичних положень, робить значні помилки в мовленні.

	Незадовільно FХ 
	Студент виявляє фрагментарні знання з навчальної дисципліни, не володіє відповідною термінологією, недостатньо розкриває поставлене питання, не вміє чітко формулювати  власні думки, . 

	Незадовільно F
	Студент зовсім не розкриває питання письмового завдання, не демонструє володіння термінологією, не вміє формулювати  власні думки, його практичні навички на рівні розпізнання.


Критерії оцінювання реферату
	Відмінно А
	Виконані всі вимоги до написання і захисту реферату: визначена проблема та обґрунтована її актуальність, зроблено аналіз різних точок зору на проблему, що розглядається, та логічно викладена власна позиція, сформульовані висновки, тема розкрита повністю, структура реферату є логічною, витримано об’єм; дотримано усіх вимог до оформлення, надані правильні відповіді на додаткові питання. 

	Добре В
	Студент повністю розкриває тему реферату, чітко та переконливо формулює думки, залучає новітній додатковий матеріал, наводить вдалі приклади, але у рефераті наявні  незначні технічні огріхи. 

	Добре С 
	Студент розкриває тему реферату, демонструє володіння термінологією навчальної дисципліни, чітко формулює власні думки, але не залучає новітнього матеріалу або робить окремі мовні (1-2) або технічні помилки, або не дотримано вимог до об’єму реферату.

	Задовільно D 
	Студент у цілому розкриває тему у повному обсязі, але виявляє деякі прогалини у володінні термінологією з теми дослідження, не залучає новітнього матеріалу, не завжди наводить вдалі приклади, допускає мовні або технічні помилки, не повністю дотримується  вимог щодо оформлення реферату.

	Задовільно Е
	Студент неповно розкриває тему реферату, допускає  фактичні помилки у змісті реферату, не використовує новітнього матеріалу, не дає чіткого визначення певного терміну або не наводить  відповідних прикладів до теоретичних положень, робить значні помилки в мовленні. 

	Незадовільно FХ 
	Тему реферату не розкрито, студент демонструє суттєве нерозуміння поставленої проблеми, не володіє відповідною термінологією, не вміє чітко формулювати  власні думки. 

	Незадовільно F1
	Реферат не представлено. 


До критеріїв оцінювання реферату належать:

· новизна тексту;

· обґрунтування вибору джерела;

· ступінь розкриття сутності питання;

· дотримання вимог до оформлення.

Новизна тексту: а) актуальність теми дослідження; б) самостійність при постановці проблеми; формулювання нового аспекту відомої проблеми у встановленні нових зв’язків; в) уміння працювати з науковою літературою, систематизувати і структурувати матеріал; г) авторська позиція, самостійність оцінок та суджень; д) стильова єдність тексту.

Обґрунтування вибору джерел: оцінка літератури, що використовується, наявність останніх публікацій, останні статистичні дані тощо.

Ступінь розкриття сутності питання:

а) відповідність змісту темі та плану реферату;

б) повнота і глибина знань з теми;

в) обґрунтування способів і методів роботи з матеріалом.

Дотримання вимог до оформлення:

а) вірність оформлення посилань на використану літературу;

б) грамотність та культура викладення матеріалу (в тому числі орфографічної, пунктуаційної, стилістичної культури), володіння термінологією; 
в) дотримання вимог до об’єму реферату. 

Рекомендована література

Базова (основна)

1. Тертерян И.А. Испытание историей. Очерки испанской литературы XX века.  – М.: Наука, 1973. – 526 с. 

2. Ткаченко Л.Л. Стилістика іспанської мови. Навчальний посібник для студентів-філологів вищих закладів освіти. – Херсон: ХДУ,  2013. – 231с.

3. Штейн А.Л. История испанской литературы  Изд. 2-е, стереотипное. – М.: Едиториал УРСС, 2001. – 608 с. 

4. Alonso M. Ciencia del lenduaje y arte del estilo. – Madrid:  Aguilar, 1975. – 840 p.
5. Bosque Ignacio, Escandell M. Victoria, Leonetti Manuel, Sánchez Cristina. Lengua castellana y literatura. Bachillerato 2. – Madrid: Santillana Educación,  S.L., 2003. – 415 р.
6.Brown Gerald G.. Historia de la literatura 6/1. El siglo XX Ariel: 2000. – 288 pp.
 

7. Bosque Ignacio, Escandell M. Victoria, Leonetti Manuel, Sánchez Cristina. Lengua castellana y literatura. Bachillerato 2. – Madrid: Santillana Educación,  S.L., 2003. – 415 p.
8. Carreter Fernando Lázaro. Lengua castellana y literatura. Bachillerato 1.– Madrid: Grupo Anaya, S.A., 2002. – 375 p.
9. Lengua castellana. La enciclopedía del estudiante. – Madrid: Santillana Educación, 2005. – 357 p.
10. López Pedro, Honrado Asunción, Cicuéndez Luis, Ferro Enrique. Lengua castellana y literatura. Métodos, técnicas, estrategias. Bachillerato 4. – Madrid: Santillana Educación,  S.L., 2003. – 305 p. 
11. Trapiello, Andrés. Las armas y las letras. Literatura y guerra civil (1936-1939).  – Editorial Planeta Barcelona, 1994. – 429 p.
Допоміжна література
1. Анализ художественного текста. – М.: Просвещение, 1975.  
2. Бахтин М.М. Вопросы литературы и эстетики. – М.: Художеств. лит., 1975
3. Виноградов В. В. О языке художественной литературы. – М.: Гослитиздат, 1959.
4. Виноградов В.В. О теории художественной речи. – М.: Высш. школа, 1971. 

5. Долинин К.А. Интерпретация текста. – М.: Просвещение, 1985.
6. Когнитивная и прагматическая семиотика оригинальных и переводных текстов. – Сб. научн. трудов. – Вып. № 455. – М.: МЛУ, 2000.
7. Колегаева И.М. Текст как единица научной и художественной коммуникации. – Одесса, 1991.
8. Кухаренко В.А.  Интерпретация текста. – Одесса, 2002. 
9. Лотман Ю.М. Структура художественного текста. – М.: Искусство, 1970.

10. Селиванова М.И. Основы лингвистической теории текста и коммуникации. – К., 2002. 11. Созина Е.К. Теория символа и практика художественного анализа. – Екатеринбург, 1998.
12. Стереотипность и творчество в тексте: Межвуз. сб. науч. тр. / М.П. Коплорова; Пермск. гос. ун-т. – Пермь, 2001. 
13. Тер-Минасова С.Г. Язык и межкультурная коммуникация. – М.: Слово, 2000. 
14. Тимофеев Л.И. Основы теории литературы. – М.: Просвещение, 1976. 

15. Шишкова Т.Н., Попок Х.-К.Л. Стилистика испанского языка: Учеб.пособие для ин-тов и фак. иностр. яз. – Мн.: Высш.шк., 1989.

Інформаційні ресурси
1. . Breve historia de la literatura española.  ULR:https://es.slideshare.net/macaju/breve-historia-de-la-literatura-espaola-6922408 Gonzalo Navajas. La historia y la literatura española posnacional. University of California. ULR: http://www.cervantesvirtual.com/obra-visor/la-historia-y-la-literatura-espaola-posnacional-0/html/01661dd8-82b2-11df-acc7-002185ce6064_2.html 
2. Manuel Cañete Jurado. Breve historia de la literatura española.  ULR:https://es.slideshare.net/macaju/breve-historia-de-la-literatura-espaola-6922408
3. Nicolás Chazarra Breve paseo por la Historia de la literatura española en lengua castellana (desde sus orígenes hasta nuestros días) para extranjeros y estudiantes de Secundaria. Madrid: Verbum, 2008. ULR: https://elvelerodigital.com/apuntes/lyl/historia.htm
4. http://es.wikipedia.org/wiki/
5. http://psu.escolares.net/
6. http.//lengua.laguia2000.com/tipos de texto
7. http://www.monografias.com/trabajos7/orat/orat2.shtm
8.  http://www.damisela.com/literatura/pais/
9.http://www.biografiasyvidas.com/
